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Bio-Circle Surface Technology GmbH
Gewerbestrasse 1 • A - 4653 Eberstalzell
Telefon: +43 (0)7241 59 400
E-Mail: service@bio-circle.at

Bio-Circle Surface Technology AG
Aahusweg 16 • CH-6403 Küssnacht am Rigi
Telefon: +41 (0)41 878 11 66
E-Mail: service@bio-circle.ch

Bio-Circle Surface Technology GmbH
Berensweg 200 • D-33334 Gütersloh
Telefon: +49 (0)5241 9443 - 0
E-Mail: service@bio-circle.de 
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Inhaltsstoffangabe gem. 648/2004/EG:
DE < 5 % anionische Tenside, < 5 % nichtionische Tenside, Duftstoffe; EN < 5 % anionic surfactants, < 5 % non-ionic surfactants, perfumes; 
FR < 5 % agents de surface anioniques, < 5 % agents de surface non ioniques, parfums; IT < 5 % tensioattivi anionici, < 5 % tensioattivi non ionici, profumi

www.bio-circle.de

Made in Germany.

10 l
20 l

Art. Nr.: A01055

A02055

Sicherheitsratschläge:
DE GEFAHR Enthält: Dinatriummetasilikat, 
Kaliumhydroxid. Verursacht schwere Au-
genschäden. Verursacht Hautreizungen. 
BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Mi-
nuten lang behutsam mit Wasser spülen. 
Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. So-
fort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/ Arzt 
anrufen. BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: 
Mit viel Wasser waschen. Bei Hautreizung: 
Ärztlichen Rat einholen/ ärztliche Hilfe 
hinzuziehen.

Safety advice:
EN DANGER Contains: Disodium metasili-
cate, potassium hydroxide. Causes seri-
ous eye damage. Causes skin irritation. 
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if 
present and easy to do. Continue rinsing. 
Immediately call a POISON CENTER/ doc-
tor. IF ON SKIN: Wash with plenty of water. If 
skin irritation occurs: Get medical advice/ 
attention.

Conseils de Prudence:
FR DANGER Contient: Métasilicate de 
disodium, Hydroxide de potassium. Pro-
voque des lésions oculaires graves. Pro-
voque une irritation cutanée. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec pré-
caution à l’eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime 
en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Appeler 
immédiatement un CENTRE ANTIPOISON/
un médecin. EN CAS DE CONTACT AVEC LA 
PEAU: laver abondamment à l’eau. En cas 
d’irritation cutanée: consulter un médecin.

Norme di Sicurezza:
IT PERICOLO Cotiene: Metasilicato di di-
sodio, Idrossido di potassio. Provoca gravi 
lesioni oculari. Provoca irritazione cutanea.
IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: 
sciacquare accuratamente per parec-
chi minuti. Togliere le eventuali lenti a 
contatto se è agevole farlo. Continuare a 
sciacquare. Contattare immediatamente 
un CENTRO ANTIVELENI/ un medico. IN 
CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare 
abbondantemente con acqua. In caso di ir-
ritazione della pelle: consultare un medico.

Wässeriger alkalischer Tensidreiniger mit 2fach-Wir-
kung. Reinigt zuverlässig alkaliresistente Oberflächen und

entzieht somit Mikroorganismen den Nährboden. Wirkt durch seine 
entfettende Wirkung auch auf die Lipidmembran von Viren und löst 
diese auf.
 Die Oberfläche ist hygienisch sauber. 
 Entfernt Fett, Öl, Harz, Wachs, Nikotin, Eiweiß und vieles mehr.
 Materialschonende Reinigung für Tische, Stühle, 
 behandelte Holzflächen, Schränke, Spinde. 
 Führerkabinen werden gründlich gereinigt. 
Anwendung: Konzentriert oder bis 1:100 verdünnt aufsprühen, ein-
wirken lassen, abwischen. Bei Einsatz in der Lebensmittelindustrie: 
Oberfläche nach der Reinigung mit Wasser abspülen. Verträglich-
keitstest bei Aluminium durchführen. Vor Frost schützen. Sicher-
heitsdatenblatt auf Anfrage erhältlich.

Nettoyant tensioactif alcalin aqueux à double effet. Net-
toie de manière fiable les surfaces résistantes aux alcalis et

élimine ainsi le milieu nutritif des micro-organismes. Agit égale-
ment sur la membrane lipidique des virus par son effet dégraissant 
et les dissout.
 La surface est hygiéniquement propre. 
 Élimine la graisse, l’huile, la résine, la cire, 
 la nicotine, les protéines et bien plus encore.
 Nettoyage en douceur des tables, des chaises, des surfaces 
 en bois traité, des armoires, des casiers. Les cabines des 
 chauffeurs sont nettoyées à fond.
Mode d’emploi: Vaporiser sous forme concentrée ou diluée jusqu’à 
1 : 100, laisser agir, essuyer. Utilisation dans l’industrie alimentaire: 
Rincer la surface avec de l’eau après le nettoyage. Effectuer un test 
de compatibilité sur l’aluminium. Protéger du gel. Fiche de données 
de sécurité disponible sur demande.

Water-based alkaline twin-action surfactant cleaner. 
Reliably cleans alkali-resistant surfaces, thus depriving

micro-organisms of their breeding ground. Also acts on the lipid 
membrane of viruses through its degreasing effect and dissolves 
them.
 The surface is hygienically clean. 
 Removes grease, oil, resin, wax, nicotine, 
 protein and much more. 
 Gentle cleaning for tables, chairs, treated wooden surfaces, 
 cupboards, lockers. Driver’s cabins are thoroughly cleaned.
Application: Spray on in concentrated form or diluted up to 1:100, 
allow to act, wipe off. For use in the food industry: Rinse surface with 
water after cleaning. Carry out compatibility test with aluminium. 
Protect from frost. Safety data sheet available on request.

Detergente tensioattivo alcalino acquoso a duplice 
azione. Pulisce in modo affidabile le superfici resistenti agli

alcali sottraendo così il mezzo nutritivo ai microrganismi. Agisce 
anche sulla membrana lipidica dei virus attraverso il suo effetto 
sgrassante e li dissolve.
 La superficie è igienica. 
 Rimuove grasso, olio, resina, cera, nicotina, 
 proteine e molto altro ancora.
 Pulizia delicata per tavoli, sedie, superfici in legno trattato, 
 armadi, armadietti. Le cabine di guida sono pulite a fondo.
Applicazione: Spruzzare in forma concentrata o diluita fino a 
1:100, lasciare agire, pulire. Per l’uso nell’industria alimentare: Ri-
sciacquare la superficie con acqua dopo la pulizia. Eseguire il test di 
compatibilità con l’alluminio. Proteggere dal gelo. Scheda di sicu-
rezza disponibile su richiesta.
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